
Προδικαστικά ερωτήματα

1) Αποτελεί η μεταφορά επιβατών με ανοικτό σκάφος μέσω των εσωτερικών πλωτών οδών του Άμστερνταμ, με κύριο σκοπό την 
έναντι πληρωμής παροχή υπηρεσιών περιηγήσεως και εκμισθώσεως για εορταστικούς λόγους, όπως στην παρούσα περίπτωση, 
υπηρεσία επί της οποίας έχουν εφαρμογή οι διατάξεις της οδηγίας 2006/123/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2006, σχετικά με τις υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά (ΕΕ L 376, σ. 36), λαμβανομένης 
υπόψη της εξαιρέσεως του άρθρου 2, παράγραφος 2, αρχή και στοιχείο δ', της οδηγίας 2006/123/ΕΚ […] όσον αφορά τις 
υπηρεσίες στον τομέα των μεταφορών;

2) Αν η απάντηση στο ερώτημα 1 είναι καταφατική: Μήπως το κεφάλαιο ΙΙΙ της οδηγίας 2006/123/ΕΚ […] έχει εφαρμογή σε 
αμιγώς εσωτερικές καταστάσεις [και] μήπως, για την αξιολόγηση του ζητήματος αν είναι εφαρμοστέο το κεφάλαιο αυτό, έχει 
εφαρμογή η νομολογία του Δικαστηρίου όσον αφορά τις διατάξεις της Συνθήκης σχετικά με την ελευθερία εγκαταστάσεως και 
την ελεύθερη κυκλοφορία των υπηρεσιών σε αμιγώς εσωτερικές καταστάσεις;

3) Αν η απάντηση στο ερώτημα 2 είναι ότι η νομολογία του Δικαστηρίου όσον αφορά τις διατάξεις της Συνθήκης σχετικά με την 
ελευθερία εγκαταστάσεως και την ελεύθερη κυκλοφορία των υπηρεσιών σε αμιγώς εσωτερικές καταστάσεις έχει εφαρμογή για 
την αξιολόγηση του ζητήματος αν είναι εφαρμοστέο το κεφάλαιο ΙΙΙ της οδηγίας 2006/123/ΕΚ […]:

α) πρέπει ο εθνικός δικαστής να εφαρμόσει τις διατάξεις του κεφαλαίου III της οδηγίας 2006/123/ΕΚ […] σε μια κατάσταση 
όπως η παρούσα, όπου ο πάροχος υπηρεσιών δεν έχει εγκατάσταση με διασυνοριακό χαρακτήρα, ούτε παρέχει 
διασυνοριακές υπηρεσίες, αλλά παρά ταύτα επικαλείται τις διατάξεις αυτές;

β) είναι κρίσιμο για την απάντηση σε αυτό το ερώτημα το γεγονός ότι προβλέπεται ότι οι υπηρεσίες θα παρέχονται κυρίως σε 
κατοίκους Κάτω Χωρών;

γ) πρέπει για την απάντηση στο ερώτημα αυτό να διαπιστωθεί αν επιχειρήσεις εγκατεστημένες σε άλλα κράτη μέλη έχουν 
εκδηλώσει ή θα εκδηλώσουν πραγματικό ενδιαφέρον για την παροχή των ίδιων ή παρόμοιων υπηρεσιών;

4) Έχει το άρθρο 11, παράγραφος 1, αρχή και στοιχείο β', της οδηγίας 2006/123/ΕΚ […] ως συνέπεια ότι, αν ο αριθμός αδειών 
είναι περιορισμένος για επιτακτικούς λόγους δημόσιου συμφέροντος, η διάρκεια ισχύος των αδειών πρέπει και αυτή να είναι 
περιορισμένη, λαμβανομένου υπόψη επίσης του σκοπού της οδηγίας 2006/123/ΕΚ […] να διασφαλιστεί ελεύθερη πρόσβαση 
στην αγορά των υπηρεσιών, ή απόκειται αυτό στην εκτίμηση της αρμόδιας αρχής του κράτους μέλους;

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως την οποία υπέβαλε το Raad van State (Κάτω Χώρες) στις 14 Ιουλίου 
2014 — J. Harmsen κατά Burgemeester van Amsterdam

(Υπόθεση C-341/14)

(2014/C 339/10)

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική

Αιτούν δικαστήριο

Raad van State

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Αναιρεσείων: J. Harmsen

Αναιρεσίβλητος: Burgemeester van Amsterdam

Προδικαστικά ερωτήματα

1) Μήπως το κεφάλαιο ΙΙΙ της οδηγίας 2006/123/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 
2006, σχετικά με τις υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά (ΕΕ L 376, σ. 36), έχει εφαρμογή σε αμιγώς εσωτερικές καταστάσεις 
[και] μήπως, για την αξιολόγηση του ζητήματος αν είναι εφαρμοστέο το κεφάλαιο αυτό, έχει εφαρμογή η νομολογία του 
Δικαστηρίου όσον αφορά τις διατάξεις της Συνθήκης σχετικά με την ελευθερία εγκαταστάσεως και την ελεύθερη κυκλοφορία 
των υπηρεσιών σε αμιγώς εσωτερικές καταστάσεις;
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2) Αν η απάντηση στο ερώτημα 1 είναι ότι η νομολογία του Δικαστηρίου όσον αφορά τις διατάξεις της Συνθήκης σχετικά με την 
ελευθερία εγκαταστάσεως και την ελεύθερη κυκλοφορία των υπηρεσιών σε αμιγώς εσωτερικές καταστάσεις έχει εφαρμογή για 
την αξιολόγηση του ζητήματος αν είναι εφαρμοστέο το κεφάλαιο ΙΙΙ της οδηγίας 2006/123/ΕΚ […]:

α) πρέπει ο εθνικός δικαστής να εφαρμόσει τις διατάξεις του κεφαλαίου III της οδηγίας 2006/123/ΕΚ […] σε μια κατάσταση 
όπως η παρούσα, όπου ο πάροχος υπηρεσιών δεν έχει εγκατάσταση με διασυνοριακό χαρακτήρα, ούτε παρέχει 
διασυνοριακές υπηρεσίες, αλλά παρά ταύτα επικαλείται τις διατάξεις αυτές;

β) είναι κρίσιμο για την απάντηση σε αυτό το ερώτημα το γεγονός ότι ο φορέας εκμεταλλεύσεως παρέχει υπηρεσίες κυρίως σε 
ιερόδουλες από άλλα κράτη μέλη εκτός των Κάτω Χωρών, οι οποίες εργάζονται ως ανεξάρτητοι επαγγελματίες;

γ) πρέπει για την απάντηση στο ερώτημα αυτό να διαπιστωθεί αν επιχειρήσεις εγκατεστημένες σε άλλα κράτη μέλη έχουν 
εκδηλώσει ή θα εκδηλώσουν πραγματικό ενδιαφέρον για την εγκατάσταση στο Άμστερνταμ οίκου ανοχής με βιτρίνα;

3) Στο μέτρο που ο πάροχος υπηρεσιών δύναται να επικαλεστεί τις διατάξεις του κεφαλαίου ΙΙΙ της οδηγίας 2006/123/ΕΚ […], 
αντιτίθεται το άρθρο 10, παράγραφος 2, αρχή και στοιχείο γ', της εν λόγω οδηγίας σε μέτρο όπως το επίμαχο στην παρούσα 
υπόθεση, με το οποίο σε φορέα εκμεταλλεύσεως οίκου ανοχής με βιτρίνα επιτρέπεται να εκμισθώνει δωμάτια για τμήματα της 
ημέρας μόνο σε ιερόδουλες που είναι σε θέση να επικοινωνήσουν με τον φορέα εκμεταλλεύσεως σε γλώσσα κατανοητή από 
αυτόν;

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως την οποία υπέβαλε το Bundesfinanzhof (Γερμανία) στις 17 Ιουλίου 
2014 — Kyowa Hakko Europe GmbH κατά Hauptzollamt Hannover

(Υπόθεση C-344/14)

(2014/C 339/11)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Αιτούν δικαστήριο

Bundesfinanzhof

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Προσφεύγουσα: Kyowa Hakko Europe GmbH

Καθού: Hauptzollamt Hannover

Προδικαστικά ερωτήματα

1) Αποτελούν τα μείγματα αμινοξέων, όπως αυτά που αφορά η επίδικη διαφορά (RM0630 και RM0789), από τα οποία (σε 
συνδυασμό με υδατάνθρακες και λίπη) παρασκευάζεται είδος διατροφής το οποίο αντικαθιστά ουσία που είναι κατ’ αρχήν 
αναγκαία για τη ζωή και περιέχεται στη φυσιολογική διατροφή, αλλά στη συγκεκριμένη περίπτωση είναι αλλεργιογόνος, 
αποτρέποντας με τον τρόπο αυτό βλάβες της υγείας οφειλόμενες σε αλλεργία και καθιστώντας δυνατή την ανακούφιση ή ακόμη 
και την ίαση στην περίπτωση βλαβών που έχουν ήδη επέλθει, φάρμακα που αποτελούνται από προϊόντα αναμειγμένα μεταξύ 
τους, παρασκευασμένα για προφυλακτικούς ή θεραπευτικούς σκοπούς, κατά την έννοια της δασμολογικής κλάσεως 3003 της 
Συνδυασμένης Ονοματολογίας (1);

Σε περίπτωση αρνητικής απαντήσεως στο πρώτο ερώτημα:

2) Αποτελούν τα μείγματα αμινοξέων παρασκευάσματα διατροφής της δασμολογικής κλάσεως 2106 της Συνδυασμένης 
Ονοματολογίας, που σύμφωνα με τη σημείωση 1, στοιχείο α', του κεφαλαίου 30 της Συνδυασμένης Ονοματολογίας δεν 
περιλαμβάνονται στο κεφάλαιο αυτό, διότι δεν αναπτύσσουν προφυλακτική ή θεραπευτική δράση υπερβαίνουσα την παροχή 
τροφής;

(1) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 1001/2013 της Επιτροπής, της 4ης Οκτωβρίου 2013, περί τροποποιήσεως του παραρτήματος I του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο (ΕΕ L 290, 
σ. 1).
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